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	CONSTAT DE LA RÉALISATION DES CONDITIONS SUSPENSIVES

 VENTE D’UN BATEAU D'OCCASION  
Fait le …….
	DECLARACIÓ DEL COMPLIMENT DE LES CONDICIONS SUSPENSIVES

COMPRAVENDA D’UNA EMBARCACIÓ D’OCASIÓ
Signada en data …….

	ENTRE LES SOUSSIGNÉS,
D’UNE PART,
ci-après dénommé(e) l'« Acquéreur»,

ET DE L’AUTRE,
ci-après dénommé(e) le « Vendeur »,

IL A ÉTÉ EXPOSÉ CE QUI SUIT :
L’Acquéreur et le Vendeur ont signé le .......... un acte de vente d’un bateau sous conditions suspensives. Ces conditions étant remplies, les Parties conviennent de ce qui suit : 

Article 1. Constat de la réalisation des conditions suspensives

Conformément au contrat de vente daté du .........., les conditions suspensives prévues sont les suivantes : la vente est conclue à condition que le Vendeur envoie à l’Acquéreur l’ensemble des documents nécessaires au transfert de propriété du bateau faisant l’objet du contrat, qui sont :
· Acte de vente signé
· Certificat de dépavillonnement .......... avec cachet officiel et apostille (si possible)
· Déclaration de conformité CE
· Certificat des constructeurs
· Tous les documents, manuels et journaux de bord dont dispose le Vendeur doivent être remis à l’Acquéreur.
Tous ces documents ont été remis à ce jour, la condition suspensive est donc remplie.
	REUNIDES
D’una banda, la denominada, d’ara endavant, «part compradora»,

I

De l’altra, la denominada, d’ara endavant, «part venedora»,

EXPOSEN QUE:

La part compradora i la part venedora van signar en data .......... un contracte de compravenda d’una embarcació amb condicions suspensives. Havent complert aquestes condicions, les parts acorden el següent:

1. Declaració del compliment de les condicions suspensives
D’acord amb el contracte de compravenda de data .........., les condicions suspensives establertes són les següents: la compravenda s’efectua a condició que la part venedora enviï a la part compradora tots els documents necessaris per transferir la propietat de l’embarcació objecte del contracte, que són:

· El contracte de compravenda signat
· El certificat de baixa de la bandera .......... amb segell oficial i postil·la (si és possible).
· La declaració CE de conformitat
· El certificat dels fabricants
· Tots els documents, manuals i quaderns de bitàcola de què disposi la part venedora s’han d’enviar a la part compradora.
Tots aquests documents s’han enviat en data d’avui, amb la qual cosa s’ha complert la condició suspensiva.


	Article 2. Prix
La somme de .......... euros (.......... €) a été séquestrée par l'Acquéreur sur le compte CARPA de M./Mme ........... Comme convenu, cette somme doit être versée au Vendeur dès la réalisation des conditions suspensives. 

Ainsi, les Parties conviennent que cette somme peut d’ores et déjà être libérée sans délai au profit du Vendeur.

	2. Preu 

La suma de .......... euros (.......... €) ha estat dipositada per la part compradora en el compte CARPA del Sr./Sra. .......... . Segons van acordar les parts, la part compradora ha de pagar aquest import a la part venedora en el moment en què les condicions suspensives s’hagin complert.

Així doncs, les parts acorden que aquest import ja pot ser desemborsat sense demora en benefici de la part venedora.



	Le Vendeur/la part venedora
………………………

	Le Séquestre/la persona dipositària

………………………


	L'Acquéreur/la part compradora
………………………

	




